
An awesome 

CEREMONY





Une cérémonie 
époustouflante !
Dans un domaine de 19 hectars, au cœur de la montagne corse, laissez-

vous séduire par le cadre bucolique d'une propriété d'exception au pied des 

Aiguilles de Bavella.

Tout concourt ici à magnifier le plus beau jour de votre vie. Imaginez une 

cérémonie au cœur du maquis sauvage, dompté pour cette occasion unique 

par notre paysagiste-fleuriste, et comme en écho les chants envoûtants des 

polyphonies corses....Emotion garantie. 

Le Domaine Le Mouflon d'Or, Relais & Châteaux, vous appartient le temps 

de fabriquer, pour vos invités, des souvenirs inoubliables en Alta Rocca.

De la superbe terrasse paysagée qui enchâsse la piscine extérieure, à celle 

ombragée par des cèdres du Liban centenaires, du bar intimiste au magnifique 

restaurant " A Népita" aménagé sous une somptueuse verrière art déco, tous 

les scénarios sont réalisables, seule votre imagination fixera les limites...



An awesome 
Ceremony
Discover the bucolic charm of an exceptional 19-hectare estate lying at  

the foot of the Aiguilles de Bavella in the heart of the Corsican mountains.

Everything here contributes to making the most wonderful day of your life 

truly memorable. Picture a ceremony taking place in the heart of the maquis, 

tamed for this unique occasion by our landscaper-florist, with enchanting 

Corsican polyphonic choral music in the background. A supremely moving 

experience.

The Domaine Le Mouflon d’Or, a Relais & Châteaux hotel, is yours for you 

to create lasting memories in Alta Rocca for your guests..

From the superb landscaped terrace encompassing the outdoor pool, to 

another under the shade of ancient cedars of Lebanon, from the intimate 

bar to A Nepita, the magnificent restaurant lying under a sumptuous  

Art Deco glass roof, any scenario can be accommodated: the only limit is 

your imagination...



Lieux de réception 
Reception locations

Restaurant «A Nepita» / The A Nepita restaurant
The place to be sur les bords de saison. Une superbe salle de restauration avec cheminée d’époque, pour 
partie sous une spectaculaire verrière art déco. Dans la continuité le bar intimiste pour des petits apartés, 
ou pour prolonger les agapes. La sensation d’évoluer, le temps d’une soirée, dans une somptueuse Maison 
de Maître.

The place to be in cooler seasons. This superb dining room features a period fireplace, partly under a 
spectacular Art Deco glass roof. Enjoy a meal here after a drink at the bar, or as part of your festivities. It 
will give you the impression you’re spending an evening in an opulent mansion.

La terrasse / The terrace 
Ombragée par les majestueux cèdres du liban, un espace végétal qui se prête merveilleusement à une 
restauration gastronomique ou de plein air, selon le thème choisi, et qui permet de profiter pleinement du 
cadre bucolique du domaine.

This verdant space in the shade of our magnificent cedars of Lebanon is a superb venue for gastronomic 
or more casual outdoor meals, according to the chosen theme, where you can enjoy the estate’s bucolic 
setting to the full.

Le Pool Bar
Une double vocation pour cet espace chic en pleine nature qui peut servir de décor pour l’organisation du 
cocktail mais qui idéalement aussi peut accueillir la réception du mariage, sous forme de buffets et braséros.

This stylish area in a natural setting has a dual purpose; it can be the backdrop for a cocktail party, and can 
also be used to great effect for a wedding reception with buffets and braziers.

Cérémonie / Ceremony
En version maquis, dissimulé au cœur d’une nature sauvage,  un écrin romantique pour recueillir les précieux 
consentements et générer des souvenirs inoubliables.

A maquis version, tucked away in an unspoilt environment, a romantic haven for whispering heartfelt vows 
and creating cherished memories.



Cocktail  
Party
Différentes pièces coktail sur mesure vous sont proposées: 
Par exemple :

—  Tartare de thon «Méditerranée»

—  Petit légumes farci «Fraicheur»

—  Beignet de fromage frais

—  Mini Pizetta tomate basilic

—  Aubergine Bonifacienne «croquette»

—  Brochette sot ly laisse tazra massala 

Plus de choix sur demande

Various coktail party pieces are available: 
For example: 

—  Tuna tartare «Méditerranée»

—  «Fraicheur» végétables 

—  Cream cheese fritters

—  Pizetta tomato and basilic

—  Bonifacienne Eggplant

More choices on request
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Formules  
Drinks & Open Bar
Notre chef barman propose une variété de boissons, allant des classiques 
intemporels aux créations originales, pour satisfaire tous les goûts. 

Différentes offres sur demande

Our head barman offers a variety of drinks to suit every taste, from timeless classics 
to original creations.
Different offers on request

 w



Notre Chef  
Sébastien Chauchat-Mahe
Fin connaisseur de la diversité très qualitative des produits insulaires, issus de la terre 
comme issus de la mer, propose une cuisine méditerranéenne tout en saveurs. 
Tous les accompagnements de ses plats proviennent également de récoltes potagères 
locales. Sa riche expérience professionnelle lui permet d’imaginer des mises en scène 
raffinées qui s’adaptent pleinement aux somptueuses réceptions privées. 

Racontez lui votre «rêve» gastronomique et il orchestrera avec talent sa réalisation.

A true connoisseur of the island’s diverse and very high-quality products from both 
land and sea, his speciality is delicious Mediterranean cuisine bursting with flavour.	

His dishes are all accompanied by produce from local gardens. With extensive 
professional experience, he creates elegant displays that are perfectly suited to lavish 
private receptions.

Tell him all about your gourmet dream and he will orchestrate it with talent.



Déjeuner ou Dîner  
Lunch or Dinner
Notre chef Sébastien Chauchat a le plaisir de proposer des menus sur mesure 
servis en cocktail dinatoire ou à table selon différentes formules.
Our chef Sébastien Chauchat has the pleasure to propose you customized menus, 
served in cocktail stanfing or seated with several options.

Live Cooking  
—  Migliacciu de fromage Corse / Corsican Cheese Cheese Migliacciu

—  Polenta revisitée « Mouflon D’Or» / «Mouflon D’Or» Polenta

—  Risotto sauge poutarge et artichaut / Artichoke risotto

—  Céviché de Denti Népita citron caviar / Fish Nepita Ceviche

Plats à partager / Dishes to share 
—  Beignets de légumes et herbes du potager / Vegetable fritters et herbals

—  Assiette de charcuterie AOP / AOP Corsica plate

—  Salade de tomates anciennes et basilic / Tomato salad and basilic

—  Epaule d’agneau confite à la sariette / Lamb shoulder basil

 
Buffet Barbecue / Barbecue buffet

—  Poissons et viandes grillés avec différents choix d’accompagnements / Grilled fishs and meats 

 
Gateau des mariés / Wedding cake

—  Pièce montée / Wedding Cake

—  Créations / Creations



Hébergement  

Bercées par le silence, baignées de lumière, ces espaces nuit savamment épurés, 
mélangent avec bonheur touches du passé et confort contemporain. Toutes nos 
chambres sont équipées de Lits twinable. 
Lulled by silence and bathed in sunlight, these cleverly refined night spaces happily 
blend touches of the past with modern comfort. All our rooms have twinable beds.

 Taris sur demande: Notre équipe du service réservation se tient à votre disposition afin de vous faire 
parvenir une proposition personnalisée et adaptée à vos besoins.

Rates on request: Our reservation team will be delight to send you a personalized proposition.



Hébergement 

Les Caseddus 
Posés en lisière de forêt, tous de pierres, ils permettent une indépendance  
garanti. Built from stone and located on the edge of the forest, they ensure 
your privacy.

—   94 m2 / 94 sq m / 1,012 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :          

—   Nombre disponible / Number available : 2

Leccia / Nuceta
Joliment conçue pour profiter d’un espace de vie calme et confortable, la 
chambre Leccia s’ouvre sur un panorama boisé à couper le souffle et vous 
offre la primeur des premiers rayons de soleil. Beautifully designed to create  
a calm and comfortable living space, the Leccia bedroom opens out onto  
a breathtaking wooded view, offering you the first rays of sunshine.

—   26 m2 / 26 sq m / 280 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :    

—   Nombre disponible / Number available : 8

Castagnu / Astratella
Très confortable et  lumineuse,  orientée à l’Ouest avec des couchers de soleil 
somptueux sur les contreforts de  l’Alta Rocca, la chambre Castagnu est le 
refuge idéal pour des nuits paisibles et douillettes. Very comfortable and 
bright, facing west with stupendous sunsets over the foothills of the Alta Rocca,  
the Castagnu room is the ideal hideaway for peaceful, cosy nights.

—   35 m2 / 35 sq m / 377 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :       

—   Nombre disponible / Number available : 4

Suite Junior Fica / Lariccio
Un espace de vie très confortable, avec une vue plongeante sur les Cèdres du Liban.  
A very comfortable living space, with a view overlooking the cedars of Lebanon 
and the stunning botanical garden.

—   38 m2 / 38 sq m / 409 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :       

—   Nombre disponible / Number available : 3

 Suite Scopa Junior
Une Junior suite unique avec une vue panoramique sur l’Alta Rocca. Telle une 
scène de théâtre pour admirer de somptueux couchers de soleil et pour faire 
voyager l’imaginaire au delà des monts. Cocon idéal pour un voyage de noce.  
A unique Junior Suite with a panoramic view of the Alta Rocca. A dramatic 
setting for admiring breathtaking sunsets and taking your imagination on a 
journey beyond the mountains. The perfect cocoon for a honeymoon.

—   38 m2 / 38 sq m / 409 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :       

—   Nombre disponible / Number available : 1

Suite Nociu 
Avec sa vue panoramique sur le sommet de la canopée, l’évasion est assurée. 
With its panoramic view over the top of the canopy, this is the perfect escape.

—   56 m2 / 56 sq m / 603 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :       

—   Nombre disponible / Number available : 1

Suite Tigliu /Alizu 
Elles doivent leur nom à l’allée de tilleuls centenaires qui culminent sous 
leurs fenêtres. En lisière de forêt ces Suites luxueuses dominent le parc du 
Domaine  et offrent une vue splendide sur les montagnes environnantes. 
They owe their name to the avenue of hundred-year-old lime trees that rise 
below their windows. On the edge of the forest, these luxurious suites dominate 
the estate’s grounds and offer splendid views of the surrounding mountains.

—   53 m2 / 53 sq m / 507 sq ft

—   Occupation maximale / Maximum occupancy :       

—   Nombre disponible / Number available : 3



PORTO-VECCHIO

SOLENZARA

BONIFACIO

FIGARI

ZONZA

AJACCIO

PROPRIANO

BASTIA

CALVI

ZONZA

Accès: 
Aéroport de Figari :	 45 mn
Propriano : 	 45 mn
Aéroport d’Ajaccio : 	 2 heures 15
Aéroport de Bastia : 	 3 heures

Informations
Notre équipe est heureuse de vous faire vivre ces moments uniques et surtout à votre image. 
Des prestataires sélectionnés minutieusement par nos soins sont à votre disposition pour vous 
aider dans l’organisation de ce jour.
Notre établissement est entièrement privatisable.
Our staff are happy to help you enjoy a unique experience, designed for you. 
We carefully select the service providers available to assist you in organising your special day.

Our establishment can be entirely booked for private use.

Récapitulatif :
— 12 chambres / 12 Guest rooms

— 8 Suites
— �2 Caseddus indépendants 

2 Independent Cassedus

— 1 Boutique / 1 Shop

— �Divers points de restauration 

Various restaurant areas

—  �Possibilitée de Cérémonie sur le domaine 
Wedding ceremonies can be celebrated at the estate

— �Cadeaux offerts aux Mariés 
Gifts for the Bride and Groom

Services :
— �Organisation Transferts privés  

Organising private transport

—  Location de voiture / Car rental

—  �Service de conciergerie 
Concierge service

—  �Accompagnement et suivi  
des prestataires 
Guidance and supervision of service providers




